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Uso complementario 
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Un estilo de vida único

HECTÁREAS
hectares natural reserve

RESERVA NATURAL

each bungalow
CADA BUNGALOW
216 m2

ranch lots
CHACRAS
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50,2 50%

S U P E R F I C I E  T O T A L

T O T A L  Á R E A

A M E N I T I E S

.

www.lascarcavas.com

DISEÑO  LA TOCA

Las Cárcavas es un desarrollo inmobiliario de chacras sustentables exclusivas, ubicado 

en la costa de Rocha, Uruguay. A pocos minutos del centro urbano de José Ignacio, y 

a una hora de Punta del Este, la Saint Tropez de Sudamérica.

Las Cárcavas is a real estate development of exclusive sustainable ranch-style lots, 

located on the coast of Rocha, Uruguay, just a few minutes from the urban center of 

José Ignacio, and 45 minutes from Punta del Este, the Saint Tropez of South America. 

Comprar una propiedad en Las 

Cárcavas es más que invertir en una 

casa: es acceder a espacios y servicios 

exclusivos que definen un nuevo 

estio de vida, rodeado de paz y 

naturaleza, a pocos pasos del mar.

La sustentabilidad y el cuidado del medio ambiente son algunos de los principios 
rectores de Las Cárcavas. Una gran parte de la tierra está destinada exclusivamente 
a áreas comunes, espacios verdes y una reserva ecológica natural. La privacidad y 

la exclusividad están garantizadas, así como una variedad de amenities de alta 
gama, que incluyen un club de playa en la orilla de una laguna, cancha de tenis de 

césped natural, área de parrilla, grill house, palenque y piscina.

A  U N I Q U E  L I F E S T Y L E

Sustainability and environment care are among the guiding principles of Las 
Cárcavas. A large part is meant to exclusively common areas, green spaces, and a 

natural ecological reserve. Privacy and exclusivity are guaranteed. Also 
incorporated is an array of high-end amenities, including a beach club on the 

shore of a lagoon, natural grass tennis court, grill area, fire pit, corrals, and a 
swimming pool.

Las Cárcavas se compromete con el desarrollo 
sustentable. Este compromiso nos lleva a 
implementar acciones responsables en favor 
del ecosistema.

*Las Cárcavas se encuentra a 15 minutos 
de José Ignacio y a sólo 50 minutos del 
Aeropuerto Internacional de Punta del 
Este.

Las Cárcavas is committed to sustainable 
development. This commitment leads us to 
implement responsible actions in favor of the 
ecosystem.

Las Cárcavas is only 15 minutes away 
from Jose Ignacio and 50 minutes away 
from Punta del Este International 
Airport.

F E E L I N G  G O O D

Buying a property in Las Cárcavas is 

more than an investment in a house: 

it’s settling in an exclusive area to 

enjoy services that define a new 

lifestyle, surrounded by peace and 

nature, just a few steps from the ocean.

Las Cárcavas comprende un área total de 50,2ha, con más de 20ha destinadas a lotes de 
viviendas, y más de 25ha de espacios libres. Se divide en 24 chacras, cada una con 9.000 m² 
de superficie, y además, un espacio para la construcción de 16 Bungalows de 216m² cada 
uno totalmente equipados.

El 50% del terreno de Las Cárcavas está destinado a espacios comunes, y será preservado 
como área ecológica. Nuestro desarrollo se encuentra en una zona declarada como 
Reserva de Biósfera por la UNESCO; de esta forma, lo natural deja de ser una excusa para 
ser una razón de ser.

Cada uno de los 24 lotes para residencias privadas tiene una superficie promedio de 9.000 m2, 

muy únicos y excepcionales con sus características singulares, pero todos al mismo nivel. En un 

proyecto que prioriza el entorno y la naturaleza, las residencias seguirán unas pautas 

arquitectónicas preestablecidas para preservar la esencia de Las Cárcavas.

Diseñados por el reconocido arquitecto Brasileño Isay Weinfeld, Las Cárcavas lanza a la venta la 

construcción de 16 Bungalows de lujo sobre el mar. Las unidades funcionales contarán con una 

superficie construida de 216m2 y se entregarán totalmente terminadas y equipadas bajo la 

modalidad llave en mano.

Los bungalows contarán con un sistema “pay per use” de house keeping y conserjería que será 

provisto por Las Cárcavas. Además de todos los servicios y áreas comunes pensadas para tener 

todas las comodidades y entretenimientos dentro de Las Cárcavas, también los alrededores 

ofrecerán una variedad de programas y deportes que serán especialmente accesibles a los 

residentes y huéspedes. Golf, polo, ciclismo, surf, kite-surf, pesca deportiva, kayaking, windsurf, 

navegación y cabalgatas, son algunas de las posibilidades disponibles para quienes deseen 

incluir otras alternativas en su estadía.

The bungalows will have a “pay per use” system of housekeeping and concierge that will be 

provided by Las Cárcavas. In addition to all the services and common areas designed to have 

all the comforts and entertainment within Las Cárcavas, the surroundings will also offer a 

variety of programs and sports that will be especially accessible to residents and guests. Golf, 

polo, cycling, surfing, kite-surfing, sport fishing, kayaking, windsurfing, sailing, and horseback 

riding are some of the possibilities available to those who wish to include other alternatives in 

their stay.

Each one of the 24 ranch lots for private residences has an average surface of 9,000 sqm, very 

unique and exceptional with their singular features, but all of them at the same level. In a 

project that prioritizes the surroundings and nature, the residences will follow certain 

pre-established architectural guidelines in order to preserve Las Cárcavas essence. 

Designed by the renowned Brazilian architect Isay Weinfeld, Las Cárcavas launches the 

construction of 16 luxury bungalows on the coast for sale. The functional units will have a 

constructed area of 216m2 and will be delivered fully finished and equipped under the turnkey 

mode.

Las Cárcavas includes 24 ranch-style lots, each approximately 9,000 m², and another plot 
for the construction of 16 Bungalows - of 216 m² each, fully equipped, and turnkey ready 
upon completion. 

50% of the land is designated for community spaces, and will be preserved as an 
ecological area. Here, nature is not just a backdrop but a reason for being.
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B E A C H  H O U S E

Frente a la laguna, mirando hacia el 

océano, un Beach House de primer nivel 

para relajarse con familia y amigos.

In front of the lagoon, facing the ocean, 

a first class Beach House to relax with 

family and friends.

R E S T A U R A N T E  I N T E R N A C I O N A L  

Un exclusivo restó con menú de estación elaborado con los mejores ingredientes locales, tan 

naturales como la materia prima que proveerá la huerta orgánica de Las Cárcavas. Extensa carta 

de vinos y de tragos. Asados en el campo durante el día, cenas deliciosas junto a la chimenea por la 

noche y una serie de propuestas gourmet que sorprenderá hasta a los paladares más exquisitos.

G R I L L  H O U S E

Nuestro Grill House es el lugar perfecto para asados y barbacoas 

inolvidables. Los atardeceres junto al fuego se anidan en la 

intimidad de un ecosistema que te vuelve parte de su propia 

naturaleza.

G R I L L  H O U S E

Our Grill House is the perfect place for unforgettable 

barbecues. Enjoy the sunsets by the fire nesting in the 

intimacy of an ecosystem that makes you part of its own 

nature.

N U E S T R A  V I S T A  A L  M A R
Nuestro sundeck sobre el mar descansa sobre una 

playa infinita y pacífica. Una estructura de madera se 

alza sobre la costa con reposeras, sombrillas, servicio de 

toallas y bebidas frescas. Servicios de masajes, yoga, 

surf y kayaks podrán ser solicitados con anticipación 

para hacer de un día simple, una aventura excepcional.

O U R  B E A C H  V I E W
The sundeck over the sea rests on an endless and 

peaceful beach. A wooden deck rises in front of the 

shoreline with lounge chairs, umbrellas, towel service, 

and cool drinks. Massage, yoga, surfing and kayaking 

services may be requested in advance to make a 

normal day an exceptional adventure.

J U E G O S  P A R A  N I Ñ O S
Juegos ecológicos hechos en madera para los 

más chicos, ideales para su entretenimiento y 

desarrollo en un ambiente natural y seguro.

K I D S  P L A Y G R O U N D
Ecological games made of wood for the little 

ones, ideal for their entertainment and 

development in a natural and safe 

environment.

E L  P A L E N Q U E
Las Cárcavas cuenta con un palenque y corral 

de caballos para que disfrutar de cabalgatas 

diarias sea siempre parte de tus planes.

T H E  P A L E N Q U E
Las Cárcavas has a palenque and horse 

corral so that enjoying daily horseback 

riding is always part of your plans.

S E N D E R O S
Viví la aventura de caminar entre 

bosques, lagos y cárcavas para 

conectarte con tu ser más profundo. 

I S A Y  W E I N F E L D

Isay Weinfeld es uno de los arquitectos contemporáneos más innovadores y respetados 

de Brasil y del mundo. Isay, como se le conoce en su tierra natal, fue responsable del 

diseño de numerosas tiendas, restaurantes, hoteles y residencias de lujo tanto en São 

Paulo como en Nueva York, así como en otras grandes ciudades del mundo.

Su trabajo combina lo que él llama "modernismo tropical" con una marcada tendencia 

hacia el minimalismo, marcando su estilo único entre las vanguardias arquitectónicas 

del mundo.

Isay Weinfeld is one of the most innovative and most respected contemporary 

architects in Brazil and globally. Isay, as he’s known in his native land, was responsible 

for the design of numerous shops, restaurants, hotels and luxury residences in both São 

Paulo and New York, as well as in other great cities in the world.

His work combines what he calls ‘tropical modernism’ with a marked tendency toward 

minimalism, marking his unique style among the world’s architectural avant-garde.

J o h n  B r o o k e s
Fue uno de los diseñadores de jardines más influyentes de finales del siglo XX, famoso 

por su trabajo, su enseñanza y su escritura. Diseñó y construyó más de 1.000 jardines a lo 

largo de una carrera de más de 60 años, y estuvo influenciado por pintores como Piet 

Mondrian y Ben Nicholson, aplicando sus principios abstractos y modernistas a sus 

diseños de jardines.

John Brookes was one of the most influential garden designers of the late 20th 

century, famous for his work, his teaching, and his writing. He designed and built more 

than 1,000 gardens over a career spanning more than 60 years, and it was influenced 

by painters such as Piet Mondrian and Ben Nicholson, applying their abstract and 

modernist principles to his garden designs.

C U T T I N G  E D G E  
A R C H I T E C T U R E
Las Cárcavas is Isay's first project on the 
Uruguayan coast. You can perceive his 
characteristic personality and style in 
every detail, as well as his spirit, reflected 
in the ideas behind each decision. The 
architect's vision seeks to combine nature 
with lifestyle comforts, in a genuine, 
conscious, and responsible way.

A R Q U I T E C U R A  D E  
V A N G U A R D I A
Las Cárcavas es el primer proyecto de Isay 
en la costa uruguaya. Se percibe en cada 
detalle su personalidad y estilo 
característicos, así como su espíritu, 
reflejado en las ideas detrás de cada 
decisión. La visión del arquitecto busca 
combinar la naturaleza con las 
comodidades del estilo de vida, de una 
manera genuina, consciente y 
responsable.

R e s p o n s i b l e  l a n d s c a p i n g

The landscaping of Las Cárcavas was left in John Brookes’s hands, recognized as one of 

the most influential landscape designers of the century. His work in British gardens and 

his invaluable contribution to design makes him an integral part of this project, which 

seeks to highlight the environment without modifying it.

Brookes, together with Estudio Barzi Casares, have been responsible for this enormous 

task. Their designs are based on the sustainable use of the environment, introducing 

species well-suited for the area that require low maintenance, while encouraging the 

responsible use of water, decreasing the level of erosion, and helping to enrich the 

native fauna.

P a i s a j i s m o  r e s p o n s a b l e

El paisajismo de Las Cárcavas quedó en manos de John Brookes, reconocido como uno 

de los paisajistas más influyentes del siglo. Su trabajo en los jardines británicos y su 

inestimable contribución al diseño lo convierte en parte integral de este proyecto, que 

busca resaltar el entorno sin modificarlo.

Brookes, junto al Estudio Barzi Casares, han sido los responsables de esta enorme tarea. 

Sus diseños se basan en el uso sostenible del medio ambiente, introduciendo especies 

adecuadas para la zona que requieren poco mantenimiento, fomentando el uso 

responsable del agua, disminuyendo el nivel de erosión y contribuyendo al 

enriquecimiento de la fauna autóctona.

T R A I L S
Live the adventure of walking 

through forests, lakes and gullies 

to connect with your deepest 

being.

C A N C H A  D E  T E N I S  
D E  C É S P E D  N A T U R A L

El lujo de jugar el tenis sobre la costa es un 
privilegio que sólo encontrarás en Las Cárcavas.

N A T U R A L  T E N N I S  

G R A S S  C O U R T

Playing tennis on a perfect natural grass 

court on the coast is a privilege that you will 

only find at Las Cárcavas.

I N T E R N A T I O N A L  R E S T A U R A N T

An exclusive restaurant with a seasonal menu made with the best local ingredients, as natural 

as the raw material provided by the organic garden of Las Cárcavas. Extensive wine and drink 

menu. Roasts in the field during the day, delicious dinners by the firepit at night and a series of 

gourmet proposals that will surprise even the most exquisite palates.

A R Q U I T E C T U R A  Y  P A I S A J I S M O
A R C H I T E C T U R E  &  L A N D S C A P I N G

Isay 
Weinfeld

John Brookes 

P A Y  P E R  U S E

B E A C H  H O U S E

info@lascarcavas.com +54 9 11 3787 9276


